Canto XX°


CANTO VENTESIMO

Di nuova pena mi convien far versi


Amme ‘rrevate, redènne e scherzanne,

e dar matera al ventesimo canto


a u ventèseme cante d’u racconte

de la prima canzon ch’è d’i sommersi.

ca stoch’a scrive da nu pare d’anne.
3

Io ero già disposto tutto quanto


Ie, rassegnate, me sentève pronte

a riguardar ne lo scoperto fondo,


a suppurtarme a viste d’u gerone

che si bagnava d’angoscioso pianto;

ca se truave sott’a quidde ponte.
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e vidi gente per lo vallon tondo


Citte, chiangènne, come ‘n procèssione,

venir, tacendo e lacrimando, al passo


venève ‘nnanze nu gruppe de dannate

che fanno le letane in questo mondo.

c’u passe musce, come nu perdone.
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Come ‘l viso mi scese in lor più basso,


Vedève male, ma po agghje sciangate

mirabilmente apparve esser travolto


l’uècchje e m’accose ca tutta quedda gènte

ciascun tra ‘l mento e ‘l principio del casso;

tenève u colle ‘ccussì arruvugghiate
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chè da le reni era tornato ‘l volto,


ca u cuturse stave sott’u mènte.

e in dietro venir li convenia,


Camenave, pèrciò, come u zucare,

perché ‘l veder dinanzi era lor tolto.

piccè da nanze non ce vedève niènte.
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Forse per forza già di parlasia


L’artrose o na paralese, magare,

si travolse così alcun del tutto;


tutte le carne e l’ossere te strazie;

ma io nol vidi, né credo che sia.

ma sciuffate accussì è cosa rare!
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Se Dio ti lasci, lettor, prender frutto


Tu ca stè ligge, dimme mo, de grazie,

di tua lezione, or pensa per te stesso


putève ie maje trattenè u chiante

com’io potea tener lo viso asciutto,

mèntre uardave tutte le desgrazie
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quando la nostra imagine di presso


de ste crestiane ca tenève ‘nnante

vidi sì torta, che ‘l pianto de li occhi


ca cu le lacreme bagnavene a spaccazze

le natiche bagnava per lo fesso.

d’u cule lore ormaje sènza mutande?
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Certo io piangea, poggiato a un de’ rocchi


Me stè ‘ssucave l’uèccje cu nu vrazze

del duro scoglio, sì che la mia scorta


quanne s’avvecenò Dottor Marone

mi disse: <<Ancor se’ tu de li altri sciocchi?

ca me decì gredanne: <<Ma che cazze! 
27

Qui vive la pietà quand’è ben morta:


Tu pe ste strunze tiène cumpassione?

chi è più scellerato che colui


Gènte de mèrde e de malaffare

che al giudicio divin passion comporta?

ca da nesciune mèrete perdone.
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Drizza la testa, drizza, e vedi a cui


Uèze a cape e uarde ‘n facce Anfiare

s’aperse a li occhi d’i Teban la terra;


ca s’u gnuttèrene le viscere d’a tèrre

per ch’ei gridavan tutti “Dove rui,

mèntre decèvene: “L’è sapute acchiare
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Anfiaro? Perché lasci la guerra?”


u sestème pe no scè a uèrre!”

E non restò a ruinare a valle


E fine a u cèntre d’a tèrre ha ruzzulate

fino a Minòs che ciascheduno afferra.

addò Menosse ogne dannate ‘nzèrre.
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Mira c’ha fatto petto de le spalle:


Stè vide mo cè cazze l’accappate?

perché volle veder troppo davante,


Jidde vulève uardà sèmpe cchiù ‘nnanze;

di retro guarda e fa retroso calle.

no rièsce a uardà manche a nu late.
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Vedi Tiresia, che mutò sembiante


E u sé ci è quidde cchiù a destanze?

quando di maschio femmina divenne


Quidde ca fèmmene deventò de botte

cangiandosi le membra tutte quante;

e se cangiò a ciole, u pitte e a panze
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e prima, poi, ribatter li convenne


quann’è  ca na strascèdde ‘n guèdde a rotte

li duo serpenti avvolti, con la verga,


a na sèrpe ca, felice e gioconte, 

che riavesse le maschili penne.

da nu scurzone se stè facève fotte.
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Aronta è quei ch’al ventre li s’atterga,


Quidde cchiù ‘rrète (u stè canusce?) è Aronte

che ne’ monti di Luni, dove ronca


ca campave, sie d’èstate ca d’invèrne,

lo Carrarese che di sotto alberga,

inte a na tane, proprie su a nu monte,
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ebbe tra bianchi marmi la spelonca


ca da fore parève na cavèrne

per sua dimora, onde a guardar le stelle


ma ère, a veretà, bèlle davvère,

e ‘l mar non li era la veduta tronca.

revestite de marme int’all’intèrne. 
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E quella che ricuopre le mammelle,


Quèdde addà ‘n ponte, cu le zizze a père,

che tu non vedi, con le treccie sciolte,


(non c’è capite?) quèdde cu le trècce:

e ha di là ogni pilosa pelle,

quèdde iè Mante, strèghe e fattucchière.
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Manto fu, che cercò per terre molte;


N’ha fritte vurpe e n’ha ‘rrustute sècce!

poscia si puose là dove nacqu’io,


Po chiantò u zippere addò nasciv’ie.
onde un poco mi piace che m’ascolte.

E mo tu siènteme sènze ca te scuècce.
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Poscia che ‘l padre suo di vita uscìo,


Quann’è c’a Tèbe ‘rrevò a terannìe

e venne serva la città di Baco,


geranne u munne se ne sci da sole

questa gran tempo per lo mondo gìò.

piccè avè muèrte l’attane Tèrèsìe.
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Suso in Italia bella giace un laco,


Int’a na valle ca pare n’aiole

a piè de l’alpe che serra Lamagna


stè u laghe Bèneche, sotte a le muntagne

sovra Tiralli, c’ha nome Benaco.

addò a Gèrmanie cunfine c’u Terole. 
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Per mille fonti, credo, e più si bagna


L’acque ca intre a quiste laghe stagne

tra Garda e Val Camonica e Pennino


a portene ognè fiume e ognè turrènte

de l’acqua che nel detto laco stagna.

c’a val Camoneche e l’Appennine vagne.
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Loco è nel mezzo là dove ‘l trentino


Mmiènze a stu laghe stè n’isola stupènte

pastore e quel di Brescia e ‘l veronese


addò se fanne spèsse nu trèssètte

segnar porìa, se fesse quel cammino.


le vèscheve de Brèsce, de Vèrone e Trènte.
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Siede Peschiera, bello e forte arnese


Addò a rive devènte na spiaggètte

da fronteggiar bresciani e bergamaschi,


stè costruite u forte de Pèschière,

ove la riva ‘ntorno più discese.


na spècie de castidde alte e strètte.
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Ivi convien che tutto quanto caschi


L’acque ca intre ha putute trasère

ciò che ‘n grembo a Benaco star non può,


è logiche ch’inte u laghe no remane

e fassi fiume giù per verdi paschi.


e sott’u forte acchje a vie passère.
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Tosto che l’acqua a correr mette co,


U fiume ca se forme e ca se chiame

non più Benaco, ma Mencio si chiama


Mince o Minghje, mo no m’arrecorde,

fino a Governol, dove cade in Po.


sbocche cchiù nnanze, int’a l’Eridane.
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Non molto ha corso, ch’el trova una lama,


Appène ièsse, iacchje na vallate

ne la qual si distende e la ‘mpaluda;


ca quante è ‘nvièrne è nu pantane vère,

e suol di state talor esser grama.


pèrò d’èstate, cu a sìccete, è seccate.
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Quindi passando la vergine cruda


Quanne arrevò aqquà quèdda mèggère

vide terra, nel mezzo del pantano,


le piacì ccussì tante stu pantane

senza coltura e d’abitanti nuda.


ca no se ne sci cchiù da quèdda sère;
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Lì, per fuggire ogne consorzio umano, 


e pe no sta assième a le crestiane

ristette con suoi servi a far sue arti,


campò da sole, totta scuresciute,

e visse, e vi lasciò suo corpo vano.


fine c’a morte no a purtò luntane.
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Li uomini poi che ‘ntorno erano sparti


Quanne a chiavarene inte a nu chaiute
s’accolsero a quel loco, ch’era forte


s’addunarene addà parecchia ggènte

per lo pantan ch’avea da tutte parti.


e pensarene c’avèssere putute
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Fer la città sovra quell’ossa morte;


fravecà sèie o sètte appartamènte:

e per colei che l’ loco prima elesse,


e nascì Manteve, nu bèlle paisotte

Mantua l’appellar sanz’altra sorte.


ca diventò na cettà stupènte.
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Già fuor le genti sue dentro più spesse,


E u popele aumentò assale de botte

prima che la mattia da Casalodi


prime c’Albèrte Casalode, u pacce,

da Pinamonte inganno ricevesse.


da Pinamonte se vulì fa fotte.
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Però t’assenno che, se tu mai odi


E tu, onèste alunne, ie già u sacce,

originar la mia terra altrimenti,


ce d’u paise mie male ha parlate

la verità nulla menzogna frodi.>>


de fecozze e de sckaffe l’anghiè a facce.>>
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E io: <<Maestro, i tuoi ragionamenti


Ie respunnive: <<U mè, ma c’è ‘zzuppate? 

mi son sì certi e prendon sì mia fede,


Ma u sé quante me ne futte a mè

che li altri mi sarien carboni spenti.


d’u paise de mèrde addò si nate?
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Ma dimmi, de la gente che procede,


Cange descurse e dimme ce aqquà stè

se tu ne vedi alcun degno di nota;


n’anema gnore de personagge ègrègge

chè solo a ciò la mia mente rifiede.>>


ca no rièsce l’uècchje mie a vedè.
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Allor mi disse: <<Quel che da la gota


Cu nu desguste ca ‘n facce se lègge

porge la barba in su le spalle brune,


me disse: <<Come! No dice ca no vide

fu, quando Grecia fu di maschi votà


quidde ca, quanne partèrene d’a Grègge
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sì ch’a pena rimaser per le cune,


Ulisse, Agamènnene e u Pèlide,

augure, e diede ‘l punto con Calcanta


scuprì a mascie, assième a nu Calcante,

in Aulide a tagliar la prima fune.


pe tagghià a zoche e partè d’Aulide.
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Euripilo ebbe nome, e così ‘l canta


U chiamavene Euripele u galante

l’alta mia tragedia in alcun loco:


e de jidde parlève inte u poème

ben lo sai tu che la sai tutta quanta.


ch’è studiate a mèmorie tutte quante.
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Quell’altro che ne’ fianchi è così poco,


Quidde cchiù ‘nnanze, cu a facce da scème,

Michele Scotto fu, che veramente


è u dottor Scotte ca, pe ‘mbrusà a ggènte,

de le magiche frode seppe il gioco.


avè ‘cchiate davvère nu sestème.
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Vedi Guido Bonatti; vedi Asdente,


Rète a Guide Bonatte stè Asdènte,

ch’avere inteso al cuoio e a lo spago


nu scarpare ca mo l’use ancore u spaghe,

ora vorrebbe, ma tardi si pente.


ma p’attaccarse a u cazze u pentemènte.
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Vedi le triste che lasciaron l’ago, 


E cè ne stonne ancor de strèghe e maghe!

la spuola e ‘l fuso, e fecersi ‘ndivine;


capace assaje de fa mascie e fatture,

fecer malie con erbe e con imago.


sckaffanne ‘n cule a nu pupazze l’aghe.
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Ma vienne ormai; chè già tiene ‘l confine


Ma mo lassame quiste poste gnure

d’ambedue li emisferi e tocca l’onda


piccè so’ quase le sètte de matine

sotto Sobilia Caino e le spine;


e dope a notte peffine a lune pure
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e già iernotte fu la luna tonda:


spicce u servizje e marche u cartelline

ben ten de’ ricordar, chè non ti nocque


e stute a luce ca tante t’ha servute

alcuna volta per la selva fonda.>>


inte u boschètte proprie a notte apprime.>>
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Sì mi parlava, e andavamo introcque.


E chiacchiaranne de ddà nu n’amme sciute.

